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Ι ί .  Γ αΒΡΙΜΙΔΠΣ ΔΙΕΥΘΥΝΤΗΣ.
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Τ Α  ΠΟΛΙΤ ΙΚΑ  ΚΑΡΝΑΒΑΛΙΑ.

Είναι οίκτρά παρωδία αί κοινωνίκαί άπόκρεω τώ ν  π ο λ ι
τικών άπόκρεω. Δέν μιμούνται οί πολιτικοί τούς προσωπι- 
δοφόρους* οί προσωπιδοφόροι μ ιμούνται τούς πολιτικούς, 
άπό  ’πάνω  εως κ άτω .

Τ ί  ήσαν τά  καρναβάλια τής Βενετίας, τ ί  είναι τώρα τά 
καρναβάλια τή ;  'Ρώμης καί τής  Λειψίας, τ ί  θά είναι καί 
αυτα ί  αί όνοδρομίαι, σακκοδρομίαι καί χοιροθηρίαι, άς δ ιε -  
τύπωσεν είς κόκκινον πρόγραμμα δ δήμαρχος Κέρκυρας, 
άπέναντ ι  τώ ν  χαριεστάτων προσωπιδοφοριών â ;  τελεί  ή 
'Ελλάς διαρκώς, χωρίς κανένα διάλειμμα,χωρίς ούτε grand, 
ούτε peti t  repos άπό τής ένδοξου μεταπολιτεΰσεως, ήτις 
καί αυτή, καθ’δλα τά  φαινόμενα, ήτο  μεγάλη , καλώς διορ- 
γανισθεΐσα μασκαράτα ;

Κ αί τ ί  είναι μ.αακαρ£ς ; Ό  γελοιογράφος τής πραγμα-  
τ ικότητος .

Τότε λοιπδν δμολογώ πρδ τής κολοσσαίας προβοσκίδος σου, 
Μπένση, δτ ι  είχον άδικον άλλοτε νά γράψω τήν πολύκρσ- 
τόν μου φράσιν, ή τ ις  μέ ώδήγησεν είς τόν Γκαρμπολαν δτι

ί ίμ ε θ α  ολοε ’Ρ α μ π α γ ά δ ε ς

καί δίκαιον σύ δ ιότ ι  άνακρίνας με δέν με  απέλυσες, ούτε μ ’ 
έζήτησες συγγνώμην, διότι

ε ίμ ε θ α  ολοε μ α β χ α ρ ά θ ις .

Δέν βλέπω πώ ς ήδυνάμεθα νά εϊμεθα πλέον τέλειοι προ- 
βωπιδοφόροι.

Ε ίναι άληθές δτ ι  ούτε κουδούνια φέρομεν, ούτε φτερά, 
καί μολονότι ά π ’αΰτά  μάς ίπρομήθευσε κ α τ ’αότάς ή ’Δουσ- 
ο ιν ία , ούτε ζαχαρω τά  καί άνθη ραίνομεν —  μολονότι καί 
αυτά  καί εκείνα ενίοτε κάμνομεν— ούτε προσωπείον εχομεν 
μεταξω τόν  ή ουρμάτινον ούτε κέρατα έπί τώ ν  κεφαλών μας, 
ούτε είς καμήλους μεταβαλλόμεθα ή είς π τηνά  ή είς μίνω-

ταύρους, άλλά  δλα αυτά  δέν σημαίνουν τ ίποτε·  άκριβώς δέν 
φέρομεν μ ο υ τσ ο ν γα γ ,  ^ ιύτ ι  τά  «ρόαωπά μ . α ς  Ιγενχν 
προσωπεία.

Καί παριστάνομεν, κύριε Μπένση, βλοι, άπό πάνω  εως 
κάτω , μέ  ακούεις, άπό πάνω Ιως κ ά τω ,  σύ τόν Ε ίσαγγελέα, 
έγώ τόν δημοσιογράφον, δ Κουμουνδούρος τόν πρωθυπουρ
γόν κα ί  δ Τσιγγρός βασιλέα —  χωρίς νά κουρασθώμεν 
άπό τήν  διηνεκή αυτήν παράστασιν, ή τ ις  βαστά  δεκ α ετη 
ρίδας, ένώ μίαν ώραν αν σέ φορέσουν προσωπίδα, κύριε 
Μπένση, σκάνεις έξ υπερευαισθησίας, δέν έχε ι  ουτω ;

Ξεύρετε πόσον άγαπώ μεν  τόν τόπον, πόσον τόν εχομεν 
δλοι είς τήν καρδίάν μας. Καί έκ τής άγάπης τής  πολλής 
πρός αυτόν τόν έκάμαμεν τόσον έλαφρόν, ώστε νά δύναται 
νά χωρή πρ ά γμ α τ ι  είς τήν καρδίαν μας ή καί νά δύναται 
νά πετάξϊΐ, διά νά τόν στείλωμεν μ ίαν  ημέραν δλον είς 
στιγμάς ενθουσιασμού είς τούς κόλπους τής ’Ρωσίας ή τούς 
κόλπους τής Αυστρίας, δπως είς σ τ ιγμάς σαρκικού ενθου
σιασμού στέλλομεν λεύκάς περιστεράς είς τούς θερμούς τής 
Μινέλλης ή τής Νεβίλ κόλπους.

Τόν άγαπώ μεν τόν τόπον, ώς άγαπώ μεν τήν μαιτρέσαν 
μας, τήν δποίαν ά μ α  βαρυνθώμεν τήν άποπέμπομεν,  τή  
λέγομεν :

—  νΕ ! φθάνει, πήγα ινε  χαί είς άλλον.
Τό πολύ πολύ δπως έκαμνε δ Χασσάν τού Musset είς 

άναριθμήτούς όδαλίσκας του :

Tous les derniers du mois on leur donnait un bain 
Un déjeuner, un voile, un sequin dans la main,
E t  puis on les priai t  d’ al ler  courir  les rues.

Ά λ λ ’ δ Χασσάν τού Μυσσέ ήλλαζε τά ς  μετραίσα; του 
κάθε όκτώ μέραις· δέν ήσαν υποκάμισα έκεϊναι νά κ α τ α ν 
τήσουν είς τό τέλος τού οκταημέρου άχρηστοι. ΤΗσαν 
άληθιναί καλλοναί, ο ΐτινες μπορεί κ α τ ’ άτομον νά γεννούν 
κόρον, ά λλ ’ αότα ί  είναι πάντοτε  νέαι υπό νέαν άκμήν, ώς 
τό ά γα λ μ α  τού ‘ΕομοΟ τού Πραξιτέλους δπερ καθ’ έκάστην 
επιακεπτόμενος υπό νέαν καθ’ έκάστην τό βλέπεις μορφήν
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καί άπόχρωσιν* ή δπως a i  καθ’ εσπέραν δύσεις τού ήλίου 
μας α ΐτ ιν ις  ύττό νέους π ά ντο τε  χρωμάτων μαγικούς συνδυα
σμούς παρίστανται.

Ά λ ν  εκείνοι πού έχουν τήν ‘Ελλάδα είς την  καρδιάν 
τω ν  δέν έχουν τουλάχιστον τήν άκολασίαν τού Δόν Ζουάν 
ή την πρός νέαν μετραΐσαν δίψαν τοϋ Χασσάν, δστις τήν 
παλαιάν

S’ il la gardait  hui t  jour,  c’ étai t  déjà beaucoup.

Δέν έχουν δχ ι  τόν πόθον τής ακολασίας, άλλα  τήν δύ- 
ναμιν δέν έχουν δ ιά  να πετούν ¿ n i  μιάς εις άλλην α γ κ ά 
λην, ώς αί σκηπτούχοι χρυσαλλίδες πετώσιν ,  ώς άπό  θρόνου 
είς θρόνον, άπό άνθους είς άνθος καί άπό κάλυκος είς κάλυκα.

Θά τήν έξαντλήσουν λοιπόν τήν 'Ελλάδα , θά τήν κ α τ α 
στήσουν ξηράν ώς μάγισσαν τού Μεσαιώνος ή ώς άγίαν Θη
ρεσίαν, ή τ ις  δέν ένόει πλέον τ ό  βάρος τού σώματός της ,  
τόσω είχε βασανίσει τήν θνητήν της σάρκα ϊνα δύναται νά 
έλθνι διά τή ς  εκσ τά σ ε ις  είς ήδονικωτέραν μ ε τά  τού άύλου 
Θεού κοινωνίαν. Καί τής μέν θερμής τής Καστιλλίας κόρης 
Θηρεσίας αί καλλοναΐ αί μέν κατηναλώθησαν είς κόλπους 
εραστών— διότι καί αυτή ή ά γ ία ,  ώς τόσοι άλλοι άγιοι, εί 
χον  διέλθει τό στάδιον τώ ν  όργίων— αί δέ κατεμαράνθη- 
σαν είς βλακώδη χριστιανικήν αυτοχειρίαν· άλλά  τ ά ς  καλ- 
λονάς, τους θησαυρούς^ τήν  Ιστορίαν καί τ ή ί  πσίησιν τής 
‘Ελλάδος θά τά  εξαργυρώσουν δλα οί έπίορκοι Ιρασταί της 
καί μέ  τσέπαςς γεμ ά τα ις  άπό  έρωτα χρυσούν θά φεύγουν, 
άφίνοντες δπισθέν των έρείπιον καί σκελετόν.

‘Ως σύζυγοι οί όποιοι φιλοδοξούντες άμέριστον τή ς  προι-  
κός έκμετάλλευσιν βασανίζουν τήν  γυναίκα μέχρι θανάτου 
κα ί  δι* ένός άσελγούς δακρύου έξοφλώσι τά ς  μελλούσας τού 
φιλαργύρου ήδονάς.

—  Τί νά κάμω ■ Μού πέθανε ή καϋμένη !

Ξέρετε πού θά χαταντήση ή μασκαράτα αυτή ;
Αιότι μασκαράτα βασιλεύει.
Μασκαράτα κρατεί.
Μασκαράτα νικά.
Είς τήν π ώ λ η ,σ ε ν  τού τόπου.
Αάβετέ το  άπόφασιν.
Θ ά  μάς «ωλήοουν.
Αιότι έστάλησαν διά νά μάς πωλήσουν. Πληρόνονται διά 

νά μάς πωλήσουν. Τρώνε διά νά μάς  πωλήσουν.

"Ο ,τ ι  κάμνουν ο ί Σουλτάνοι τής Τουρκίας δ ιά  τήν  Τουρ
κίαν, προπορασκευάζοντες αυτήν ώς μ α Μ μ π ΐ ,  Î) μ π α χ Λ α β ά γ  
κα ί  άνοίγοντες και λεπτύνοντες μέχρι τριχός τό  φύλλον τού 
γλυκύσματος, δ ιά  νά μή σκαλώση κάπου είς τόν λεπτόν 
ουρανίσκον τού ‘Ρώσου ή τού Αυστριακού, τό  ίδιο γ ίνετα ι 
έν ‘Ε λλάδ ι ,  προπαρασκευάζεται κ α ί  αυτή  νά προσφερθ?, ώς 
μ π ε ζ έ ς  πρός τήν  ‘Ρωσίαν ή τήν Αυστρίαν.

Πώς υποφέρουν νά κάμουν τόν μασκαράν τόσον ήδη και
ρόν.

Καί πω ς δέν τους έννοεΐ δ λαός.
Δικαίως άπεκάλει είς τόν Κουμουνδούρον 'Ριστόρη. "Ο 

π ω ς  ή μεγά λη  αυτή  ήθοποιός κα ί  γραΐα παριστάνει τήν 
Φαίδραν ή τήν Μήδειαν, ούτως οί συνάρχοντε; τού Κουμουν-

δούρου παριστάνουν τόν εραστήν τή ς  'Ελλάδος ενώ είναι οί 
προδόται αυτού.

Τ ίς  θά τούς άφαιρέσφ τό  προσωπεΐον ;
Τότε ένας δλόκληρος λαός θά εξυπνήση καί δέν θά π ι -  

στεύ-ρ δτ ι  είκοσι τώρα έτη  παρίστατο  θεατής μ ιας συμμορίας 
μαακαράδων, οϊτινες γλεντούσαν δαπάνη του ,  δπως τό  Γαϊ
τα νά κ ι  χορεύει κ α ί  διασκεδάζει δαπάνη σας.

’Εκείνος δστις θά διακόψη τό γλ έντ ι  αυτό, δπως οίκο
δεσπότης επανερχόμενος είς κτήμα όπερ νέμονται λησταί,  
τα ρά ττη  τους κύκλους των καί τρέπει κατησχυμμένους είς 
φυγήν, ίκεϊνος έσται δ σωτήρ τή ς  'Ελλάδος, έάν πέπρω τα ι  
δ τόπος αυτός νά εδρη π ο τέ  α ω τ ^ ρ * .

Καλε|ί.ηάν,

Φ Ρ Ο Υ -Φ Ρ Ο Υ .

—  Ποία ή διαφορά μεταξύ αυλής καί σταύλου ;
—  "Οτι δ σταύλος είναι τ ό  περιέχον κα ί  η αυλή τό  

περιεχόμενον.

Σπεύσατε νά θαυμάσητε είς τάς φωτογραφικάς π ινα κ ί
δας τού κ .  Μωραίτου ένα Σταυλίτην μ έ  σπαθί καί τρ ι-  
καντδ,  πολύ δμοιάζοντα ένα Γραμματιδέα  τής  αυλής.

Ή  κ .  Σερπιέρη τήν  εσπέραν τού τελευταίου χορού της  
νομίζουσα δτ ι  υπό τό  μεσοφούστανον τής Έ σ η ά ό ο ζ  Σοφίας 
κ ρύ πτετα ι  δ κ .  'Ροίδης ζ η τ ε ί  νά  ευφυολογήση ¿λ ίγον  μ ε τ ’ 
αυτού.

‘Ο κ. 'Ρο ίδης,  τού δποίου είναι γνω σ τή  ή πρός τόν κ .  
Βλάχον τρυφερότης,

—  Κυρία μου, ά π α ν τά ,  καλλίτερα νά μέ  ¿νομάσητε λη
στήν, πατροκτόνον, άν θέλετε, παρά νά μο ί  άποδώσητε άρ
θρα τού κ .  Βλάχου.

Τώρα περιμένομεν δ κ. Βλάχο; νά ζητήση ίκανοποίησιν 
παρά τής Κυρίας Σερπιέρη, δ ιό τ ι  έφαντάσθη δ η  είναι δυ
νατόν νά γράφη δ 'Ροίδης ώς αυτός.

Άκούσας δ κ. 'Ροίδης τήν περί τού διωξίματος τών ξ έ 
νων άπολογίαν τού κ .  Τσιγγρού — ■ δ τ ι  τό  κάμνει καί δ κ .  
Κ όρμπετ —  δέν είναι παράξενο είπε νά διούμε τόν Τ σ ιγ -  
γρόν μέ  καμμία  ντάμα  μαζύ κολλητά  είς ένα γαϊδουράκι 
έπάνω καί είς τούς ξενιζομένους διά τό  θέαμα ν’ ά π α ν τά  :

—  Αυτό τό  κάμνουν κα ί  τά  π α ιδ ιά  τού πρέσβεως τής 
’Α γγλ ία ς .

Ήξεύρετε δέ δτ ι  καί είς τόν τελευταΐον χορόν τού κ .  
Τσιγγρού, πάλιν κατά  τήν 1ην έδιώχθησαν οί προσκεκλη
μένοι, έπάνω είς τήν  γλύκα τού κοτιλλιών, τ ό  δποΐον άλλοι 
μέν έξηκολούθησαν καθ’ δδόν, άλλοι είς τάς  κλίνας τω ν  
καί άλλοι— οί ευτυχέστεροι— είς τάς φιλοξενωτάτας αίθού- 
σας τού κ .  Δουρούτη.

Διότι είναι άπαίσιον νά κόβεται δ χορός εις τό  ζενίθ τής 
ζάλης καί τή ς  μέθης του.

Οί ευφυέστεροι τώ ν  προσκεκλημένων περιωρίζοντο νά 
λέγωσιν δ τ ι :

—  Οί χοροί τής κ .  Τσιγγρού τελειόνουν δταν άρχίζουν 
τής κ .  Δουρούτη.
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Π ΡΟ ΣΩ Π Ε ΙΑ— ΑΠΟΚΡΕΠ

Ποία είναι ή ψυχή τώ ν  κοινώς λεγομένων άπόκρεω ;
IV à  φ&ενώμ.&θοε δτε εΙ'μεΟα δ,τε δέν εΐ'μεβα.
Τούτο άκριβώς είναι ή  π η γ ή  τής φαιδρότητός μας.

*
Ο  *

Βαρύνεσθε δτ ι  είσθε άνδρες* δέν σάς πλησιάζει καμμία 
κόρη χωρίς φόβου· ένα κοστούμι έκ τού Παναυλή κα ί  άμέ- 
σως άπολαμβάνεσθε είς τόν καθρέπτην σας ώς χαριεστάτη 
Κυρία.

Κουράζεσθε νά είσθε γυναίκες* τήν  έννοούμεν τήν  κούρασιν 
αυτήν καί τών εγγά μ ω ν  καί τώ ν  άγαμων* δέν έ χ ε τ ε  ή  ν’ 
άνοίξητε κρυφά τό ίματοφυλάκιον τού συζύγου ή τού άδελ 
φοΰ, κάποτε τού έξαδέλφου καί μέ  τήν ειδικήν τών μ ε τ α 
μορφώσεων τέχνην ,  ής διόλου δέν στερεϊσθε, έξέρχεσθε άπό 
τ ά  άρσενικά boudoirs τέλειοι άνδρες, δηλαδή φαίνεσθε τοι- 
ούτοι. Αυτό τό çairsaOe είναι άκριβώς τό  μπουκέτο  τής 
ηδονής. Έ ά ν  δέν προσλαμβάνετε άμέσως τό κάλλος τού 
Πραξιτελείου Έ ρμού , άλλ’ είσθε τόσον άπειροι ώς άνδρες—  
ουδέποτε ελπ ίζω  μ ετήλθετε  τό άχαρι αΰτό έπ ά γ γ ε λ μ α —  
ώστε νομίζει τις δτι πρό ¿λίγου έπλάσθητε είς τό έρμο- 
γλυφεϊον τού ουρανίου Δρόση. Τά ένδύματα, ξενιζόμενα δτι 
Ιγένοντο  αίφνιδίως φάκελλοι τοιούτων μυροβλήτων. ¿π ισ το
λών— μοί έπ ιτρέπετε  νά σάς υπενθυμίσω, κυρία μου, δτι 
τολ μ ώ  νά δμιλώ περί τώ ν  σαρκών σας— κ α τ’ άρχάς δια- 
στέλλοντα ι ,  άπλόνοντα ι,  ώς νά ησαν ποδιά Χλόης είς ην 
ά π ό  τού δένδρου ρ ίπ τε ι  δ Δάφνις χρυσούς καρπούς— άλλ’ 
έπε ιτα  υπό τής θεσπεσίας έπαφής θερμαινόμενα συστέλλον - 
τ α ι ,  κολλώσιν ¿πάνω σας ώς διψαλέα χε ίλη  είς χε ίλη  υδρίας.

"Α λλο ι  βαρύνονται δ τ ι  είναι έν γένε ι  άνθρωποι. Τό Μα- 
σκαροποιεΐον τού κ .  Παναυλή ανοίγει πρό αυτών εύρύ σ τ ά 
διον άποζωώσεως καί εκλέγει έκαστος τό ποθεινόν τής καρ- 
δ ία ς  Του ζώόύ.

*
¥ y

"Ολον τ ό  πνεύμα τών άπόκρεερ έκφράζεται διά τού πρω- 
σωπείου. Ή  σημαία τών άπόκρεω είναι τό  προσωπείου.

* ϊπ ό  τήν  προστασίαν τής σημαίας αυτής τελούντα ι δλαι 
αί άνοησίαι, βλαι αί τρέλλαι.

Ί 'πήκοος τού προσωπείου είσαι ίσχυρότερος τού υπη
κόου τής  βασιλίσσης Βικτωρίας.

Τό προσωπεΐον είναι δ βασιλεύ;— μασκαράς βασιλεύς—  
τόν δποΐον έκμεταλλεύεσαι χωρίς ύπ ’ αυτού νά φορολο- 
γήσαι.

Καί τόν βασιλέα αυτόν τόν φέρεις έπί σού* ή δύναμίς 
του  σοϊ άνήκει. Δέν είναι,  ώς ί  δύναμις τού θεού, τόν δποΐον 
δέν ξεύρεις πού νά ζητήστ,ς, όταν τόν χρειασθής* δέν είναι 
ώς ή δύναμις βασιλέως, ήτις είναι δ ική 'σου άδυναμία.

"Εχεις  τ ό  προσωπεΐον. "Εχεις τό  π ά ν .  Δύνασαι κα ί  τόν 
θεόν καί τόν βασιλέα νά τού; κρύψης ΰπ’ αυτό.

Είναι τού Γρυπάρη τό πλοΐον —  διά τού δποίου δύνασαι 
νά  άνατινάξης είς τόν άέρα άνδρόγυνα, έρωτας, αισθήματα, 
γνωριμ ίας.

Βυθίζεσαι είς τό προσωπεΐον καί έν σ τ ιγμ ή  γίνεσαι π α ν 
τοδύναμος.

Είσαι σύ, άλλά δέν είσαι σύ.
Διέκοψας τάς σχέσεις μ ετά  τίνος φίλης σου- σ’ έβαρύνθη 

ή τήν εβαρύνθης. ’Ε π ί  τέλους δέν σέ θέλει πλέον* τής φ α ί
νεσαι ή έξάντλησις τού άνδρικόύ γένους* τό ω μέγα  τού φύ
λου  σου’ αυτή είναι νέα· καί θέλει νά έπανέλθη είς τούς 
νέους, τούς άγνωστους ΐό δ  άλφάβήτου σταθμούς.

Αίφνης μ ε τ ’ ολίγα; ώρας παρουσιάζεσαι προσωπιδοφόρος 
καί ¿κείνη σέ περιεργάζεται μ ετά  περιεργείας πρώτον, μ ε τά  
τρυφερότητος έπ ε ιτα ,  τήν  προσκαλεΐς είς βάλς, τήν περ ιδ ι-  
νεΐς, σέ περιδινεΐ, αί χεϊρες σφίγγονται,  δύο σάρκες γίνονται 
μ ία ,  κατά  τό Ευαγγέλιον, δέν ξεύρω πο ία  ύγρά ερωτικά μ ε 
ταδ ίδετε  δ είς τόν άλλον, ή  τρυφερότης γ ίνετα ι  πάθος κ α ί  
αρχίζει μυστηριώδης κρυφή σιγανή συνδιάλεξις ώς φύλλων 
δένδρου ¿ξομολογουμένων τούς έρωτά; τω ν  ή κυματίων 
ασθενών κατατιθέντων είς τήν άκτήν τά  μ ύ χ ια  παράπονά 
τω ν . Ή  τρυφερότης γ ίνετα ι πάθος, ¿ρχείσθε πρός μουσικήν 
έρωτος καί ε ίτα  ρίπτεσθε ¿κστατικοΐ έ π ί  τού άλλου δ ε ίς ,  
δ ιότι τόσον σάς έμέθυσεν ή άμοιβαία τώ ν  σωμάτων σας κλί-  
σις, ώστε δέν δύναοθε νά κρατηθήτε έπί τώ ν  ποδών.

"Ολος αυτός δ έσωτερικός άτμός πρέπει νά διέλθη διά 
δικλεΐδος, ήτις είς τό λεξικόν τού έρωτος λέγετα ι  φ ίλημα.

’Αλλά πρός τούτο άφαιρεΐται τό  προσωπεΐον καί . . . .  ή  
μαγε ία  δ ιαλύεται.

’Ακούεται έν ψυχρόν :
—  Σύ ήσο ;
Κ αί τ ό  ίντερμέδιον τής περικολόζας αυτής κωμέδιας κ α -  

ταστρέφεται.
Τό Λρόσωπον ¿ζήτησε ν’ άπατήση τό προσωπεΐον κα ί  τά 

προσωπεΐον έξεδικήθη.
Τό φίλημα έπρεπε νά δοθή έπ ί  τού προσωπείου.

*
* *

Αί άπόκρεω είναι ή άνοιξις τώ ν  καρδιών. Συμπίπτουν δέ 
καί μέ  τήν άνοιξιν τής φύσεως. "Ολη ή φύσις, σύμβολον έ -  
χουσα τήν  άμυγδαλήν , τινάσσει δ ιά  τώ ν  άνθέων αυτής τό 
μανδήλ ι— κατά  τήν  π ρ ά γ μ α τ ι  σαιξσπήρειον τού ‘Ωρίωνος 
εκφρασιν— καί μάς προσκαλεί είς μυρίας μ ε τ ’ αυτής π α ν η -  
γύρεις.

Τά άνθη τώ ν  άπόκρεω— είναι τ ά  προσωπεία* άλλά  τ ά  
προσωπεία είναι τ ά  σύμβολα, τά  πραγματικά  άνθη είναι αί 
καρδίαι τών γυναικών, αΐτινες τώρα άνοίγουν καί αΰτα ί  
όπως τ ά  άνθη τής άμυγδαλής, άνοίγουν, καί ά λ λ α ιμ έ ν  είσ- 
δ έχ ο ντα ι  καί ροφώσι μ ε ιδ ιά μ α τα  μ ε τά  φιλοφροσύνης, ά λ -  
λα ΐ  φιλοφροσύνας μ ετά  με ιδ ιάματος ,  άλλαι μ ίαν  έκμυστή- 
ρευσιν, καί άλλαι έρωτα βαθύν, άληθινόν, πραγματικόν .

•
*  *

"Ο ,τ ι  έπρεπε νά  γ ίν ετα ι  όλον τ ό  έτο ς ,  νά είνα ι ώς πρός 
τούτο διαρκείς άπόκρεω— μόλις γ ίν ε τα ι  καθ’ έν εκατοστόν, 
τάς ημέρας αύτάς.

Τί γ ί ν ε τ α ι ;
’Εκείνη ή βλακώδης τώ ν  καρδιών αυλαία— ώς πρόληψίς, 

ώς τύπος ,  ώς συνήθεια, ώς μωρία— άνασηκόνεται ¿λ ίγον ,  
ώς δταν καταβαίνουσα έκ τής άμάξης ή άναβαίνουσα κ λ ί 
μακα άνασηκόνεις μικρόν τήν έσθήτά σου καί μάς χαρίζε ις  
ολίγον τήν θέαν τής  τορευτής καί παχουλής σου κνήμης—  
καί οί θνητοί κα ί  α ί  θνητα ί  ο$ς δ θεός προώρισε τούς μέν 
διά τά ς  δε, ά λλ ’ οθς ή κοινωνία ώπλισε διά βλακείας τάς  
μέν κ α τά  τώ ν  δέ —  προσεγγίζονται,  έξηγοΰνται —  συνεν
νοούνται καί συνευ . . . .

—  "Ε ! I !  πού π ά ς ;
—  Γ ι α τ ί ; Νόστιμο και αΰτό. Ή θ ε λ α  νά π ώ  συνευφραί- 

νονται. Κ α ί παρακαλώ άλλοτε ,  καλή μου φίλη, νά μή με  
διακόπτη);.

—  Δέν με  είπες άλλοτε νά σέ κρατώ έπί τώ ν  συνόρων
τού μή  ευσχήμου ;

—  'Ωραία ! Νά άπολαμβάνω δηλαδή άσχημ’ές ! Έγο*
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αυτά  τ ά  σύνορα τά  παιρνώ σιδηροδρομικώς, διά νά φθάσβο 
εις τά  βασίλεια τών χαρίτων σου.

—  Καί παρακάτω;
—  ’Αφού Ιφθασα έδώ είς τάς χάριτάς σου πολύ παρα

κά τω  δεν εννοώ νά π ά γ ω ,  Μέ φθάνει. Είμί καί μένω.

Κ ρ ί-Κ ρ ί.

Δ Ο Σ Ο Λ Η Ψ Ι Α Ι  Ο Μ Ο Γ Ε Ν Γ 1 Ν .

I .
ΦΜταζε Τσαγγάρη,

*Αν διεσκέδασα εις τόν τελευταίον χορόν σου τά ξεύρεις. 
Δέν λέγω  ότι  π τα ίε ις ,  άλλ’ έπί τέλους ή διασκέδασίς σου 
ήτο  μπούζι.

Λάβε όμως υπ ’ οψιν δτ ι  διά τό  μπούζι αύτό ¿δαπάνησα 
τ ά  έξη;, ουτε οβολού έξαιρουμένου : 
d ià  ναύΑους ί γ ύ  καί ?) κυρία μου μ ί τους

ύπηρέτας............................................... φ ρ . Ι Ο Ο Ο
/Ιιά πρόσθετον ναυΛον Irixa  ϋπερβάσεως

βάρους σεντουχίων τοαΜ ττας » 3 0 0
d e  εζοδα ζενοδοχείου έπί 4 5ενθήμεμον

ίΐς «Ξινοδοχιΐον Ά γγΛ Ια ς* ............. s 1 3 0 0
d,C ύπερτ ίμησίΥ  έΑΑεΙψει δω μ α τίω ν  · ■ * » 4 0 0
d i à  σ ν π ισ φ ο ρ ά ς  de r ig u eu r  πρός διχαίω-

οΐγ τίτΛον όμογενούς..........................  » 3 ® , Ι Ο
deiF.oâa παρουσιάσεως είς άνάχτορα συ

νέπεια, διορισμού Κυρίας μου ιίς 4πι- 
τροπήν νοσοκόμων...............................  » 3 0 0

Τ ο  ο λ ο ν —  » 3 7 1 ^ 1 0

Ά φ ίν ω  είς τήν συνείδησίν σου ‘3ν αξίζει νά υποστώ μ ό 
νος μου αυτήν τήν ζημίαν,  τώρα είς αυτά  τ ά  χεσάτια ,  πού 
ούτε  άχυρα έχ ω  νά προμηθεύσω είς τους 'Ρώσους, ούτε ¿π ι
στολάς νά γράψω είς τόν Γλάδστωνα.

Σ ί άσπάζομαι, 
Μ α υ ρ ο θ α λ α  σαίτης

Ο .

Φ ίΑτατε  Μ αυροθαΛ ασσ ίτη ,

2έ λυπούμαι καϋμένε βλάκα πού κάθεσαι x a l  συλλογιέ
σαι τρεις χιλ ιάδες βρωμόφραγχα, αλλά βοΰβ* τώρα καί θά 
σε χώσω μέσα είς τήν Γεωργικήν Τράπεζαν, νά τά  βγάλ-ρς 
τ ά  ψωρόφραγχα σου ΐ 0 0 0 * / ο·

Λ/ί χατάιμερες nàJi 
Τ σ α γ γ ά ρ η ς .

Ε Υ Τ Ρ Α Π Ε Λ Α .

1

Ό λ ο  τήν έλεγ’ ά γ γ ε λ ο ,  πού ήρθε νά γλυκαίννι 
’Εδώ ’ς τή  γή  τήν £ρμη τ ά  πρώ τα  νειάτα  μου*

Ι ΐά λ ι  τήν Ιλεγ ’ ά γγελο ,  τή  ^οδοζυμωμένη
γαλανομμάτα  μου.

Κ’ έτσι μ ιά  ’μέρα έρημος σά βρέθηκα ’ς τήν  Πλάκα 
κ’ έφώναζ’ : «νΑ γγελέ μου, πού είσαι, ’χάθηκες;»

—  Λέ ’ξέρεις, μ ούπα ν ,πώ ς  πετοδν οί άγγέλοι ,  μοιρέ β λ ά κ α ,
ή μή ’λωλάθηκες ;

I I
Τή,ς έγραψα : αΜαριόλα μου πώς μέ  λυπείς στοχάσου 

»νά δίνγις ’ς όλους καί φιλί. 
»Κρίνε το καί μονάχη σου, καί γίνε ’στά φιλιά σου 

»ολίγω πλέον φειδωλή.»
Κ.’ έκείνη με άπήντησε : ο Μόλις τό γράψιμό σου 

»¿γνώρισα είς τό  χαρτί,
»κι’ ά π ’ τή  χαρά μου φίλησα διά λογαριασμό σου 

»καί τό γραμματοκομιστή !»

I I I
Ό π ίσ ’ από  τ ά  κάγκελα τήν είδα , κ’ ένα ένα 
κανένα δέν ήμπόρεσα μΐά  τρ ίχα  νά κλονίσω.
Μά όλα θαρρώ σείστηκαν κ’ έπεσαν μαζεμμένα, 
’ςτά  χείλη της σά δέχθηκε τά  χε ίλη  μου νάγγίσω.

Φ λ ό ξ ,

ΜΠΑΙΝΕΤΕ ΚΑΙ ΒΓΑΙΝΕΤΕ ΣΗΜΕΡΟΝ
ΕΚ ΤΟ Υ  ΚΑΤΑΣΤΗ Μ ΑΤΟ Σ ΠΑΝΑΥΛΗ

'Ο δός Έ ρ μ ο υ , άρ. 2 0 2 ,  α ντ ίκ ρυ  τ η ς  οικίας Γ . Σ κουζέ 

κ α ί το ϋ  Κ α τ α σ τ ή μ α τ ο ς  Ά φ ε ν τ ά κ η .

"Οπου σας περιμένει πυκνή ανθοδέσμη  
προσωπίδων καί Πομ,ίνων.

ΟΑΟΜΜΗΚΤΙΜ ΦΥΡΑΜΑ ΙΟΥ ΡΙΓΩ
PATE-DENTIFRICE RIGAUD et C°.

Τό φύραμα τούτο περιέχει έν έαυτώ τά  τονωτικά τής 
Κίνης στο ιχε ία ,  αναλυόμενου μ,ετ’ ολίγου ύδατος παρέχει 
ήμΐν γλ ίχρασμ*  χαθ’ όλα ευάρεστου οπερ έπιτριβόμενον δ ιά  
τής  ψήκτρας έπί τών όδόντων καθαρίζει αυτούς, τούς λευ
καίνει καί τούς προφυλάττει άπό  τήν  τερηδόνα καί πάσαν 
δδονταλγίαν.

Παρά Κ. *Ολομ.π£ω  φαρμακεμπόρω, 2 0 6  όδός Έρμου.

Ε Λ Ι Ξ Ι Ρ Ι Ο Ν  Ρ Ι Γ Η
DENTOVINE RIGAUD

Τό ’Ελιξίριου τούτο βάσίν έχον τήν ά ρ ν ιχα ν ,  ευωδιάζει 
εύαρέστως τό χρώμα, καθαρίζει καί δροσίζει τήν αναπνοήν, 
λευκαίνει τούς όδόντας, διευκολύνει τήν κυκλοφορίαν τοϋ 
αίματος καί δίδει είς τά  ούλα τόν ρόδινου χρωματισμόν 
όστις είναι τό σημείου τής υγείας.

Παρά Κωνσταντίνοι Ό λ υ μ ,π ίω ,  2 0 6 ,  όδός Έρμού.


